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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

•	This product is not a toy and should not be used by children who are 
unaware of the dangers associated with electrical appliances.

•	This product can be used by children aged 8 years and above, as well 
as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, provided they are supervised or 
have been instructed on safe use of the product and understand the 
hazards involved. Children must not play with the product. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by children without 
supervision.

•	Do not use the product if you notice any signs of damage, as this may 
result in injury.

•	Do not expose the product to high temperatures or moisture, as this 
may damage the product.

•	Avoid strong impacts or excessive stress on the product to prevent 
damage.

•	In the event of damage, malfunction, or other problems, please contact 
a qualified electrician.

•	WARNING! Keep the product dry. Never immerse this product in water.
•	WARNING! Risk of injury due to rotating blades. Handle with care.

Safety Advice Concerning Batteries
•	WARNING! DANGER TO LIFE! Batteries must be kept out of the 
reach of children. Do not leave batteries lying around, as they may be 
swallowed by children or pets. If a battery is swallowed, seek medical 
attention immediately.

•	WARNING! FIRE HAZARD! Do not short-circuit the batteries. Short-
circuiting may cause overheating, fire, or explosion.

•	WARNING! Never dispose of batteries in fire or water. Never attempt 
to recharge non-rechargeable batteries, as they may explode.

•	Leaking or damaged batteries may cause skin irritation. Always wear 
suitable protective gloves when handling such batteries.

•	Remove used batteries from the product immediately. Old or depleted 
batteries may leak, and the chemical substances can damage the 
product.

•	Remove the batteries from the product if it will not be used for an 
extended period of time.

•	Check the batteries regularly for signs of leakage.
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1.	Protective cap 
2.	Blade protector
3.	Nose and ear hair trimmer attachment
4.	Blade
5.	Drive shaft
6.	On/Off switch
7.	Trimmer body
8.	Battery compartment cap
9.	Battery (Not included)

GET TO KNOW YOUR NOSE TRIMMER
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Inserting / Replacing the Battery (Fig. B)
•	 Remove the protective cap “1” by pulling it away from the battery compartment cap “8”.
•	 Pull the battery compartment cap “8” away and remove the trimmer body “7” from the battery 
compartment (see Fig. B).

•	 Insert or replace the battery, ensuring that the correct polarity is observed as indicated inside the battery 
compartment on the trimmer body “7”.

•	 Close the battery compartment by inserting the trimmer body “7” back into the battery compartment cap “8”.

Attaching / Removing the Nose and Ear Hair Trimmer Attachment (Fig. D)
•	 Remove the protective cap “1” by pulling it away from the battery compartment cap “8”.
•	 Turn the nose and ear hair trimmer attachment “3” anticlockwise to release and remove it.
•	 Turn the nose and ear hair trimmer attachment “3” clockwise to fasten it securely.

Removing Nose and Ear Hair
•	 Note: Do not use the product if the blade “4” is deformed or damaged, as this may cause injury.
•	 Attach the nose and ear hair trimmer attachment “3” as described in the section “Attaching / Removing 
the Nose and Ear Hair Trimmer Attachment”.

•	 Before use, make sure that the nose and ear hair trimmer attachment “3” is properly attached and 
securely fastened.

•	 Switch the product on by pushing the on/off switch “6” toward the “I” position.
•	 Caution! Risk of injury. Do not insert the product too deeply into the nose or ear. Carefully insert only the 
tip of the nose and ear hair trimmer attachment “3” into the front area of the nostril or ear. Remove hair 
using small circular movements.

•	 After use, switch the product off by pushing the on/off switch “6” toward the “0” position.

PREPARING THE PRODUCT FOR USE

Correct Disposal of this product

•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

•	 Note: Always switch off the product before cleaning.
•	 Do not use corrosive or abrasive cleaning agents, as they may damage the surface of the product.
•	 Remove the nose and ear hair trimmer attachment “3” as shown in Fig. D and clean it carefully under 
running water. Then dry the attachment completely before reinstallation.

•	 Attention: Never immerse the main unit in water. Doing so may cause irreparable damage.
•	 If hair remains inside the nose and ear hair trimmer attachment “3”, clean it using a soft brush.
•	 Occasionally apply one or two drops of oil to the blade “4” and distribute the oil evenly (see Fig. C).
•	 Use only acid-free oil suitable for electric grooming or razor products.
•	 For storage, always place the protective cap “1” onto the product.
•	 Store the product in a cool and dry place.

•	 If the stainless steel blade moves slowly, the battery may be empty. Replace the battery (see Fig. B).
•	 If the product does not turn on, the battery may be empty. Replace the battery (see Fig. B).

CLEANING, CARE AND STORAGE

TROUBLESHOOTING
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK
•	Ez a termék nem játék, és nem használható olyan gyermekek által, 
akik nincsenek tisztában az elektromos készülékek használatával járó 
veszélyekkel.

•	Ez a termék 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalattal vagy ismerettel nem rendelkező személyek által is 
használható, amennyiben felügyelet alatt állnak, vagy a termék 
biztonságos használatára vonatkozó utasítást kaptak, és megértették 
az ezzel járó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. 
A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek csak felügyelet 
mellett végezhetik.

•	Ne használja a terméket, ha bármilyen sérülés jeleit észleli, mivel ez 
sérüléshez vezethet.

•	Ne tegye ki a terméket magas hőmérsékletnek vagy nedvességnek, 
mivel ez a termék károsodását okozhatja.

•	Kerülje az erős ütéseket vagy a túlzott mechanikai igénybevételt a 
termék károsodásának megelőzése érdekében.

•	Sérülés, meghibásodás vagy egyéb probléma esetén forduljon 
szakképzett villanyszerelőhöz.

•	FIGYELEM! Tartsa a terméket szárazon. Soha ne merítse vízbe a 
terméket.

•	FIGYELEM! Sérülésveszély a forgó pengék miatt. Körültekintően 
használja.

Biztonsági Tanácsok az Elemekkel Kapcsolatban
•	FIGYELEM! ÉLETVESZÉLY! Az elemeket gyermekektől elzárva 
kell tartani. Ne hagyja az elemeket szabadon, mert gyermekek vagy 
háziállatok lenyelhetik azokat. Elem lenyelése esetén azonnal forduljon 
orvoshoz.

•	FIGYELEM! TŰZVESZÉLY! Ne zárja rövidre az elemeket. A rövidzárlat 
túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.

•	FIGYELEM! Soha ne dobja az elemeket tűzbe vagy vízbe. Ne próbálja 
meg újratölteni az egyszer használatos elemeket, mert felrobbanhatnak.

•	A szivárgó vagy sérült elemek bőrirritációt okozhatnak. Az ilyen elemek 
kezelésekor mindig viseljen megfelelő védőkesztyűt.

•	Az elhasznált elemeket azonnal távolítsa el a termékből. A régi vagy lemerült 
elemek szivároghatnak, és a vegyi anyagok károsíthatják a terméket.

•	Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, távolítsa el az elemeket.
•	Rendszeresen ellenőrizze az elemeket szivárgás jelei szempontjából.
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1.	Védőkupak
2.	Pengevédő
3.	Orr- és fülszőrnyíró feltét
4.	Penge
5.	Hajtótengely
6.	Be-/kikapcsoló gomb
7.	Készülékház
8.	Elemtartó fedél
9.	Elem (nem tartozék)

ISMERJE MEG ORRSZŐRNYÍRÓJÁT
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Ezen termék helyes ártalmatlanítása

•	 Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt eldobni az EU-
ban.

•	 Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezet vagy az emberi egészség lehetséges károsodását az 
irányítatlan hulladékkezeléstől, felelősen újra kell hasznosítani, hogy a anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználását elősegítsük.

•	 A használt eszköz visszajuttatásához használja a visszatérési és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba az eszköz vásárló helyével. Ők elvehetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás 
céljából.

Elem Behelyezése / Cseréje (B ábra)
•	 Távolítsa el az “1” védőkupakot az “8” elemtartó fedélről való lehúzással.
•	 Húzza le az “8” elemtartó fedelet, majd vegye ki a “7” készülékházat az elemtartóból (lásd B ábra).
•	 Helyezze be vagy cserélje ki az elemet, ügyelve a megfelelő polaritásra, amely a “7” készülékház 
elemtartójának belsejében van jelölve.

•	 Zárja le az elemtartót úgy, hogy a “7” készülékházat visszahelyezi az “8” elemtartó fedélbe.

Az orr- és fülszőrnyíró feltét felhelyezése / eltávolítása (D ábra)
•	 Távolítsa el az “1” védőkupakot az “8” elemtartó fedélről való lehúzással.
•	 Fordítsa el az “3” orr- és fülszőrnyíró feltétet az óramutató járásával ellentétes irányba a kioldáshoz és 
eltávolításhoz.

•	 A rögzítéshez fordítsa el az “3” orr- és fülszőrnyíró feltétet az óramutató járásával megegyező irányba.

Orr- és fülszőr eltávolítása
•	 Megjegyzés: Ne használja a készüléket, ha a “4” penge deformált vagy sérült, mert sérülést okozhat.
•	 Helyezze fel az “3” orr- és fülszőrnyíró feltétet az “Az orr- és fülszőrnyíró feltét felhelyezése / eltávolítása” 
részben leírtak szerint.

•	 Használat előtt győződjön meg arról, hogy az “3” orr- és fülszőrnyíró feltét megfelelően van rögzítve.
•	 Kapcsolja be a készüléket a “6” be-/kikapcsoló gomb „I” állásba tolásával.
•	 Figyelem! Sérülésveszély. Ne helyezze a készüléket túl mélyen az orrba vagy a fülbe. Csak az “3” feltét 
hegyét óvatosan vezesse be az orrnyílás vagy a fül elülső részébe. A szőrt kis körkörös mozdulatokkal 
távolítsa el.

•	 Használat után kapcsolja ki a készüléket a “6” be-/kikapcsoló gomb “0” állásba tolásával.

A TERMÉK ELŐKÉSZÍTÉSE A HASZNÁLATHOZ

•	 Megjegyzés: Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
•	 Ne használjon maró vagy súroló hatású tisztítószereket, mert ezek károsíthatják a készülék felületét.
•	 Távolítsa el a “3” orr- és fülszőrnyíró feltétet a D ábrán látható módon, és folyó víz alatt óvatosan tisztítsa 
meg. Ezután teljesen szárítsa meg a feltétet, mielőtt visszahelyezi.

•	 Figyelem: Soha ne merítse a főegységet vízbe. Ez helyrehozhatatlan károsodást okozhat.
•	 Ha szőrszálak maradnak a “3” orr- és fülszőrnyíró feltét belsejében, puha kefével tisztítsa meg.
•	 Alkalmanként cseppentsen egy vagy két csepp olajat a “4” pengére, és egyenletesen oszlassa el (lásd C 
ábra).

•	 Csak savmentes, elektromos nyíró- vagy borotvakészülékekhez alkalmas olajat használjon.
•	 Tárolás előtt mindig helyezze fel az “1” védőkupakot a készülékre.
•	 A készüléket hűvös, száraz helyen tárolja.

•	 Ha a rozsdamentes acél penge lassan mozog, előfordulhat, hogy az elem lemerült. Cserélje ki az elemet 
(lásd B ábra).

•	 Ha a készülék nem kapcsol be, előfordulhat, hogy az elem lemerült. Cserélje ki az elemet (lásd B ábra).

TISZTÍTÁS, ÁPOLÁS ÉS TÁROLÁS

HIBAELHÁRÍTÁS




